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Se a]e V české kotlíně rozšířil takzvaný
středočeský interdialekt' z uzemí Pr ahy
nejprve na celé Čechy a poŠléze í na část
záp aďní Moravy. Zj ednodušeně řečeno,
vznikla obecná čeština' kterou se v Če-
chách mluví dodnes.

Buditelé při probouzení českého ja-
zyka jednoduše zaspali. Zatímco některé
národy povýšily na spisovný jazyk ak-
tuálně nejŽivější centrální nářečí' tvůrce
nové české gramatiky Josef Dobrovský
se V loce 1809 vrátil k tvarům mrtvé hu.
manistické češtiny 16. století. A osudové
zaspání vykopalo hluboký příkop mezi
běžně m]uveným a spisovným jazykem,
který dosud není zasypán'

Cekají nás další jazykové tahanice
amožnáí jazyková revoluce, uŽ dnes se
třeba mluví o takzvané pluralitní češtině,
jejíž užívatelé si budou vybírat z mnoha
možností, jak něco napsat či říci. Všechny
varianty přitom budou spisovné. ,,Dou.
Íám, že k podobnému sňatku mezi spi-
sovnou češtinou a běžně mluveným ja-
zykem nedojde ani za padesát let. Byl
by to sňatek nerovný a vedl by k roz.
padu národního spoiečenství,.. varuje
před zánikem spísovštÍny bohemista on-
dřej Bláha. Jazykové praxi prý prospívá,
kdyŽ se pravidla moc nemění. ,,V opač-
ném případě přijde rozčarování a chaos,..
míní vědec. S úpadkem kodifikované řečí
se nám ale stále více vzdaluje i ]iterární
tvorba ve spisovném jazyce. Národní ob-
rozenci tak ze záhrobí přispívají k tomu,
Že Ceši odmítají českou klasiku. ,,Pře-

vody klasických děl literatury ao .,*
vějšího jazyka nevylučuji, zvláště ve
vzdálenější budoucnosti,.. počítá proto
Bláha i s možným tlumočením Jakuba
Arbese či Karla Čapka.

Spisovné S|ezsko
Kdyby se Joseí Dobrovský rozhodl usta-
novit spisovný jazykze zlidovělé češ-
tÍny' odhrkávala by dnes tvary typu
''mladej.. či ,'novej.. i Morava se Slez-
skem' To se nestalo a v Brně, ostravě
Či opavě je spisovština v lepší kondici
než v Čechách. ,,Říká se, Že na Moravě
se mluví spisovněji. To je ale dáno i tím,
Že některé rysy moravských nářečí isou
shodné se spisovnou čeŠtinou. A bylo
to tak uŽ při vzniku moderní spisovné-
češtiny v době národnÍho obrozónÍ'.. vv-
světluje bohemistka Eva Jandová z osi-
ravské univerzity.

Nářečí na Moravě a ve Slezsku' která
narozdíI od těch českýchještě dožívají'
navíc nenahrazuje zpěvavý český inter.
dialekt, nýbrŽ spisovná čeština. ,,Hlavně
ve Slezsku je snaha zvládnout spisovnÝ
jazyk co nejlépe až pozoruhod"a," ná.
psal TYDNU významný český dialek-
tolog Jan Balhar z brněnské pobočky
Ustavu pro jazyk český. Výzkumem pro-
káza], že ve S]ezsku jsou jen výjimečné
slyšet tvary obecně české s ''ej.. a že se
tam nedaří ani změně zvané úŽení, kdy

k vám. No, jo, nemůŽeš, jo, jasný. A co
zejIra, to máš ňákou práci? Jo, dobrú
dobrý čau...

V kupé sedí i ostravský básník Petr
Hruška a někde u olomouce zhodnotí
včerejší den: ,,Byl to takovei ten prokie.
tej den'.. Úoiv, ,,e1,. v ostravě? sásník vv-
světluje, Že to je koncovka, kterou pouŽívá
od dětství, jeden z rodičů pochá zí zDoks
u Máchova jezera, Vzápětí se rozpovídá
i o babičce z Kravař ve Slezsku, která si
celý žívot vymýšlela novotvarY. Spisov-
ština uŽ je objevena, ale slovesa ientý,ouut
a tulitat nebo podstatné jméno kočidřvst
jsou teď určité zveřejněna poprvé' Ko- 1

se ,,é.. obleče jako i, í, y nebo ý, třeba v pří
padech jako slítnout, ze\ený oči, mladýho
kluka. JenŽe to bývávalo, vlastně bejvá-
va]o. Jan Balhar se v červnu doži1 třiaosm-
desáti let a jeho výzkumy odpovídají době,
než na Slezsko zamířila své vysílače praž-
ská komerční rádia a televize'

Tentyrovat a tulitat
Sedíme v kupé rychiíku Landek zPrahy,
jeden cestujícÍ vystupuje v KoIíně' další
dva ažv ostravě. Ten z Kolína m]uví do te-
lefonu a autor textu sí pokoutně zapisuje:
,,HeIe, zpoždění to asi ňáký má' a hele,
sem koukal, Že ňákej autobus jede až

čidřyst je petrklíč. ,,Kdo tentyruie' tak
podle babičky dělal něco zaujatě, a při.
tom nešikovně,,, prozrazuje poeta. Tuli-
tat má prý podobný význam, zkáza po
takové činnosti je však větší.

Kolonizace Vostravy
V ostravě je o hodinu později zřejmé,
že obecná čeština uŽ svébytný prostor
ostravských chacharů kolonizuje' Jiří
Hruška, učitel českého jazyka na Gymná-
ziu Pavla Tigrida (s Petrem Hruškou má
společné jen příjmení), pro TÝDEN právě
pořádá dotazníkovou akci' aby o koloni-
zací získaI konkrétní svědectví'

V anketě v maturitní třídě se k pou-
žívání obecné češtiny přiznává pět stu.
dentů' ,,Řada výrazů do ostravy pro
niká, tak je používám,.. hájí se student,
který už tato slova zařadil do své mluvy'
Další dvacítka spolužáků pražštinu růz-
nou formou komentuje nebo rovnou od-
mítá. ,,obecná čeština je ukázkou ne-
vzdělanosti, a tak se jí vyhýbám'.. říká
jeden student. ,,Mluvím spisovně, ale vší
mám si, že spousta vrstevníků pouŽívá
obecnou češtinu, a připadá mi to vůči té
spisovné ignorantské'., míní druhý za-
tímco jiný netají, že porŽívá spojení ,,ty
vole.. a jeho kamarád ,,hele... Jednomu
maturantovi se nelíbí, jak se ',Pražáci se
svou řečí všude prodírají.., zatímco další
odpoví nářečně: ,,Ta jejich čeština je mi

ganz u dupy' vitě, jak se s tym češtinu
člověk domiuvi, no nigdě se nědomluvi'..

Kantor Jiří Hruška je překvapen, jak
často a z jakých úst už obecnou češtinu
siyší i v Brně a olomouci. Ač ví, želídový
jazyk existuje sta]etí, přijde mu pořád ci
zorodý, ''Nejde mí přes rty. A to nem]u-
vím o intonaci a prznění tvaroslovném,
třeba ve spojení hezký kucí... Do ost-
ravy jíž proniklo i takzvané protetícké
,,v.., které děIá v Praze z osla vosla nebo
z okna vokno, a v moravskoslezské me-
tropoli se může stát, že domorodci jed-
nou začnou městu říkat Vostrava'

''Vývoj směřuje k vyrovnávání podob
běžně mluvené češtiny ve všech částech
republiky,.. naznačuje bohemÍsta ondřej
Bláha, že moravští obhájci spisovštiny jed.
nou ze svých pozic ustoupí. V interneto-
vém prostředí je už vyrovnávání patrné,
Bláha třeba zkoumá jazykové normy u au-
torů videí na YouTirbe. ,,Videa jsou si po
jazykové stránce dostpodobná. Ve slovní
zásobě, tvarosloví i výslovnosti a také
v jazykovém chování, mÍmice a gestiku-
laci... Vědec říká' že rozdíly mezi youtu-
bery z Valašského Meziříčí, Brna a Prahy
jsou minimální nebo žádné.

Zeman a divná sranda
,,Na Moravě je jaksi spisovněji neŽ v Če-
chách,., Věří češtinářka Jana Trčková
z Matičního gymnázía v ostravě. Více ií l

ale trápí posun V obsahu slovní zásoby.
',Někdy si před tabulí říkám, zda se vůbec
vzájemně dom]uvíme' Pro mne jsou jejich
dotazy socioiogickou sondou do světa jiné
genelace... Studentí se jí třeba ptaií, co ie
to ,,čest.. a co to znamená ''pilný..'

Znalost zásadních slov mizí, jiných
výtazipřibývá. ,,Čeština se veimi vulga-
rizuje. Na ulici už nepoznám, zda miuví
student gymnázía, nebo zedník,.. upo.
zorňuje gymnaziá1ní češtinářka Hana
Vacková zBrna.

Následující výpověď si autor tohoto
textu zapsal v baru Sport v Hlučíně u os-
travy, mluvčí byla asi dvacetiletá krasa-
vice. ,,Pičo, to nebylo pero, to byla ha-
dička, kurva, s tim se nedaio mrdat' do
piče' to byl chuj' taka hadička, rozumiš,
kurva, to je cyp... odhad zněI, že v baru
sedí profesionáiní prostitutka, za chvíIi
se ovšem dívka začala bavit s přáteli o zá.
počtech. Šlo o studentku Ekonomické fa.
kulty Vysoké školy báňské'

Tuhle vysokoškolačku Miloš Zeman ve
svých Hovoreclt z Ltin, v nichŽ padla siova
,,kunda", ,,hovno" a ,,zkurvenych.,, ura_
zit nemohl. Doba přitvrzuje' Zeman prý
sice napodoboval kavárenské hovorv po-
]itiCkých oponentů, přiblíŽil se všakvul-
gární mluvě části teenagerů. Zemanova


